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جب تک کہ آپ اسے فروخت نہ کریں۔



ؠ لوٗکھ خداوند اتہِ وُچھ امٔاکہ دوٚہہ ییلٚہ یسوعؔ مندرس منزٛ ژاو۔

 حُرمتی کران۔ تمہٕ ٲسؠ اتہِ جانو
ٚ
رن ہُندٛ تجارت تہٕ پانہ سندِٛ گرِ بے

وٲنؠ لین دین کران۔ 



ہِ کٔڈیوٚ یمہٕ چیز یت"نٮ۪بر۔ رزن ہندٛؠ بنٲوتِھ کمچو سٟتؠ کٔڈؠ یسوعؔ ہن یم باپٲرؠ مندٛرٕ 

بارُک اڈٕ۔ یسوعؔ تٔمؠ دیوتٚ حکم۔ میانسِ مٲلؠ سندٛس گرس مہٕ بنٲیو کارٕ " دفع۔

اوس مٲلؠ سندٛس گرس لول بران۔



مندٛرٕ کیوٚ پُجاریو 

نشٲنی منجٛ امٔس کانہٛہ تژِھ

ہِ زِ یسوعؔ یمہ، سٟتؠ یہ پتاہ لگ

ک چُھ مندٛر صاف کرناونُ 

کرن بہٕ ؤلیوٚ یہ مندٛر"حقدار۔ 

"  سرٕ تعیرترٛٮ۪ن دوٚہن منزٛ نوِ 

۔ نا یسوعنؔ ووُنکُھ یورٕ 

ؠ شییٚہ ممکِن یتھ مندٛرس لگٔ

تٲجی ؤری بننَس۔



ہنزٛ )مٕچجس(مگر یسوعؔ اوس پننِہ کایہ 

امٔسنزِٛ کتھ کران۔ مندٛرکٕؠ پٲٹھؠ اوس

یسوعؔ اوس کاے تہِ خدا سُندٛ گرٕ۔ گو زِ 

ہ اوس سلیبس پٮ۪ٹھ مرن وول۔ مگر سُ 

ہٕ ترٛٮ۪ن زانان زِ خدا کرِ امٔس امہ مرنہٕ پت

دوٚہن منزٛے نؤ زندگی عطا۔



کھ اتٔھؠ رٲژ منزٛ اآو مندرک ا

س زیوٚٹھ پجٲرؠ یسوعؔ ہ

دؠ سمکھنہِ۔ سُہ اوس امٔسٛ 

سوعؔ معجزٕ وچھِتھ زانان زِ ی

چُھ خداین سوزمُت۔ 

ۅن اآو نیکُدیمسؔ ناوک یہ ز

علق یسوعسؔ نش خدایس مت

مذید زاننہٕ مۅکھٕ۔ 



زِ لوٗکن یسوعنؔ وون نیکُدیمسؔ 

د سٔندٛس پییہِ دبارٕ زیوٚن خدا ون

تھ۔ سلطنتس منزٛ اَژنہٕ باپ

ل کینہٛہ نیکُدیمس توٚر نہٕ بلک

تھٕ بنہِ فکرِ۔ اکھ بالیغ انسان کِ 

بییہِ  اکھ نوزاد شُر۔ 

ا بییہِ اوس سُہ اکھ پارس

۔ یہ )مذہبی انسان(

ی۔ اوسنا تسندِٛ باپتھ کٲف



ھ زیوٚوِ چُ یُس روحہ پٮ۪ٹھٕ 

۔
ٕ
رس یسوعؔ ہن کٔ روحے

د وضاحت۔ خدایہ سُنٛ 

روح چُھ ژلونُ واو، 

ہ وچھتھ لوٛکھ ہیکٚن نہٕ ی

تہٕ سمجتھ، تم چھِ 

۔ چھرا وچھان یہ واو کرِ 



یلین منزٛیسوعنؔ پوو نیکُدیمؔس ژٮ۪تس واریاہ کال برُونہٛہ یعنی اسرٲئ

 ترٛ "موسیٰ ہس نشہِ کرنہٕ اآمٕژ شکایت۔ 
ٚ
یش۔ اسہ، نہ چُھ غذا نہ چھے

 خدا سندِٛ طرفہٕ سوزنہٕ ینہ والہِ غذہچ نکہتھ۔
ٚ
تؠ نالہٕ۔ تمو دِ " اسہِ چھے



۔ لوکن ہندٛؠ امٔؠ گۅنہن کۅر خدا ناراض

رناکھ تٔمؠ سوزؠ یمن پٮ۪ٹھ انتہٲیی خط

پہٕ۔ واریاہ مودؠ۔ سُرفنیوٚ دژٕ لوکن ٹۅسُرفنہِ۔



اسہِ کٔرؠ گُناہ۔ وۅنؠ "

منگٛؠ تو خدا وندس زِ اسہِ دییہِ 

کۅر التجا۔ لوکو" یمو سُرفنیو نشہٕ نجاتھ۔

ادت۔ مگر موسیٰ ہن کٔر یہندِٛ باپتھ عب

خداین کرنہٕ یم سُرفنہِ دوٗر۔



ؠ بناونؠ تہٕ خداین وون موسیٰؔ ہس اکھ خوفناک سُرفن

ہ زۅن سُہ پرٮ۪تھ کانہٛ"تھ۔ پتہٕ کُنہ �نزٛس پٮ۪ٹھ تھاونہٕ باپ

کُن وُچھِ سُہ �گہِ یمس سُرفنِہ ٹۅپھ اآسہِ دِژمٕژ ییلٚہ اوٚ 

 ہن بنٲو سرتلہِ خداین دِتسُ وعدٕ۔ موسیٰؔ "بییٛہ زوُن۔

چھ تم گے ٹھیک۔ ہنزٛ اکھ سُرفنِؠ تہٕ یمو تہِ اوٚکن وُ 



ندٛ نیچٚو یسوعنؔ وون نیکُدیمسؔ انسان س

ھٕ پٲٹھؠ یہ گژھِ یُن کٲٹھِس کھالنہٕ۔ یت

ہِ۔ یسوعؔ سرتلہِ ہنزٛ سُرفنؠ کھالنہٕ اآی

اوس تمہِ کاٹھِچ کتھ کران 

یتھ پٮ۪ٹھ سُہ لوکو ہندٛیو 

گۅنہو بدلہٕ مَرِ۔ 



یسوعؔ ہن وون خدا چُھ یتھ دنیاہس یوتاہ لول 

بران زِ تٔمؠ دیوتٚ اسہ پنُن کُن گۅبُر 

تاکہ یُس تہِ تٔمس پٮ۪ٹھ پژھ تھاوِ 

سُہ مَرِ نہٕ زانہٛہ تہٕ پراوِ 

�فٲنی زندگی۔



س تہِ امیوٚک مطلب گو یہ زِ یُ 

ھاوِ سُہ یسوعؔ ہس پٮ۪ٹھ پژھ ت

زیوِ خدایہ سندٛس 

خاندانس منزٛ۔



دمت مگر کینہٛہ ؤری ممکِن چُھ نیکدیمسؔ اآسہِ نہٕ امہِ رٲژ یسوعؔ سُندٛ فدِوی سپُ 

ا سندٛس کٲٹھِس کھسن وٲلسِ پتہٕ ہٲو نیکُدیمسنؔ پنُن لول تہٕ یسوعسؔ پٮ۪ٹھ پَژھ خد

تھ۔گۅبرسَ ٲخری رسم انجام دِنس منزٛ مدد کٔرِ 



کُن سفرس۔ باقی امہِ پتہٕ دراے یسوعؔ تہٕ تسندٛؠ شٲگِرد جنوبس

ہٕ خدا سندٛس لوکٖھ ٲسؠ خدا سندٛس سلطنتس مطلق بوزنُ یژھان ت

موقہٕ ژھاران۔گۅبرس ناصرہ کِس یسوعسؔ پٮ۪ٹھ پژھ کرنکٕؠ



اکہِ مندرُک پجٲرؠ چُھ یوان یسوعؔ ہس سمکھٔنہ

خدا کے ک�م، بائبل کی ایک کہانی،

میں پایا جاتا ہے

21، عدد 2-3یوحناّ 

"اآپ کے الفاظ کا داخلہ روشنی بخشتا ہے۔"
130:119زبور 



ختم شد



بائبل کی یہ کہانی ہمیں ہمارے حیرت انگیز خدا کے بارے میں 

بتاتی ہے جس نے ہمیں پیدا کیا اور کون چاہتا ہے کہ اآپ اسے پہچانیں۔

وت ہے، لیکن خدا جانتا ہے کہ ہم نے برا کام کیا ہے، جسے وہ گناہ کا نام دیتا ہے۔ گناہ کی سزا م

پر مرنے اور اآپ کے خدا اآپ سے اتنا پیار کرتا ہے کہ اس نے اپنے اکلوتے بیٹے، یسوع کو، صلیب

اگر اآپ یسوع پر ! گناہوں کی سزا دینے کے لئے بھیجا۔ پھر یسوع زندہ ہوا اور جنت میں گھر چ� گیا

وہ اب ! و وہ کرے گایقین رکھتے ہیں اور اس سے اپنے گناہوں کو معاف کرنے کے لئے کہیں گے، ت

اآئے گا اور اآپ میں زندہ رہے گا، اور اآپ ہمیشہ اس کے ساتھ رہیں گے۔

:اگر اآپ کو یقین ہے کہ یہ حقیقت ہے تو، خدا سے یہ کہنا

لئے ایک اآدمی پیارے عیسیٰ، مجھے یقین ہے کہ اآپ خدا ہیں، اور میرے گناہوں کے لئے مرنے کے

و معاف بن گئے، اور اب اآپ دوبارہ زندہ ہوں۔ براہ کرم میری زندگی میں اآئیں اور میرے گناہوں ک

ں گا۔ اآپ کی کردیں، تاکہ میں اب نئی زندگی پاؤں، اور ایک دن ہمیشہ کے لئے اآپ کے ساتھ رہو 

ن۔اطاعت کرنے اور اپنے بچے کی طرح اآپ کے لئے زندہ رہنے میں میری مدد کریں۔ اآمی

16:3جان ! بائبل کو پڑھیں اور خدا کے ساتھ ہر روز بات کریں
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